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    INTRODUCCIÓ / INTRODUCCIÓN


    Moltes vegades en aquest món que vivim, ens costa trobar un temps per a reflexionar i pensar en les coses que són realment importants, deixar fora la rutina, intentar comprendre el món interior, trobar les paraules que ens ajudin a viure i ser millors.


    No sempre és fàcil, moltes vegades ens quedem en blanc per la falta de costum de fer-ho o per por d´obrir interrogants dels que no coneixem la resposta.


    De totes maneres llegir és una bona medicina i la poesia la amiga fidel que ens acompanya en totes les circumstàncies, difícils o no, de la vida.


    ____________


    Muchas veces en este mundo que vivimos, nos cuesta encontrar un tiempo para reflexionar y pensar en las cosas que son realmente importantes, dejar fuera la rutina, intentar comprender el mundo interior, encontrar las palabras que nos ayuden a vivir y ser mejores.


    No siempre es fácil, muchas veces nos quedamos en blanco por la falta de costumbre de hacerlo o por miedo de abrir interrogantes de los que no conocemos la respuesta.


    De todos modos leer es una buena medicina y la poesía la amiga fiel que nos acompaña en todas las circunstancias, difíciles o no de la vida.


    Assumpció Forcada

  


  
    ESCRIURE UN LLIBRE


    Vestir d’amor cada pàgina


    amb paraules que porten


    el nèctar de la vida.


    Dipositar-hi els valors


    més grans de cada mot,


    la joia de les idees.


    Colonitzar el desert,


    obrir nous camins


    en cada vers.


    Sembrar poemes


    amb l’aigua de la tristesa,


    la llum de la il·lusió.


    Veure créixer el jardí


    amb els fruits més exòtics,


    desafiant els climes i el temps.


    Deixar fora


    els paràsits de l’enveja,


    tallar les branques de les conveniències.

  


  
    ESCRIBIR UN LIBRO


    Vestir de amor cada página


    con palabras que llevan


    el néctar de la vida.


    Depositar los valores


    más grandes de cada palabra,


    la joya de las ideas.


    Colonizar el desierto,


    abrir nuevos caminos


    en cada verso.


    Sembrar poemas


    con el agua de la tristeza,


    la luz de la ilusión.


    Ver crecer el jardín


    con los frutos más exóticos,


    desafiando los climas y el tiempo.


    Dejar fuera


    los parásitos de la envidia,


    cortar las ramas de las conveniencias.


    Donar forma a la capçada dels somnis,


    gaudir de la seva acollidora ombra


    en el dur camí.


    Pouar en la capa més profunda,


    sensible i transparent,


    de l’ésser humà.


    Fruir pàgina a pàgina,


    amb delit com una droga,


    el tresor descobert amb la lectura.


    Dar forma a la copa de los sueños,


    disfrutar de su acogedora sombra


    en el duro camino.


    Profundizar en la capa más profunda,


    sensible y transparente,


    del ser humano.


    Disfrutar página a página,


    con deleite como una droga,


    el tesoro descubierto con la lectura.

  


  
    S’OBRE EL TELÓ


    La pantalla de l’ordinador,


    com si fos l’escenari d’un teatre,


    obre el teló del full en blanc


    i un silenci paorós espera la paraula,


    el diàleg entre la fantasia i la vida,


    la música que segueix


    el pentagrama de les hores.


    El focus il·lumina el primer vers


    que cerca la mà amiga d’un segon


    en una complicitat amorosa


    que detecten els ulls.


    Un tercer parla de la tristesa


    i un quart dels desenganys.


    La comèdia i el drama


    son veïns i sempre juguen


    amb la veu del poeta


    que s’ha quedat en aquest mon hostil


    sense feina, les paraules cauen als seus peus


    ferides per l’oblit,


    mentre cau el teló i la musa recull


    les seves despulles.

  


  
    SE ABRE EL TELÓN


    La pantalla del ordenador,


    como si fuera el escenario de un teatro,


    abre el telón de la hoja en blanco


    y un silencio pavoroso espera la palabra,


    el diálogo entre la fantasía y la vida,


    la música que sigue


    el pentagrama de las horas.


    El foco ilumina el primer verso


    que busca la mano amiga de un segundo


    en una complicidad amorosa


    que detectan los ojos.


    Un tercero habla de tristeza


    y un cuarto de desengaños.


    La comedia y el drama


    son vecinos y siempre juegan


    con la voz del poeta


    que se ha quedado en este mundo hostil


    sin trabajo, las palabras caen a sus pies


    heridas por el olvido,


    mientras cae el telón y la musa recoge


    sus despojos.

  


  
    ARCA DE PARAULES


    Quan sembla que el diluvi


    ja ha començat,


    que no deixa de ploure


    i que no trobes aixopluc,


    intentes trobar en el bosc de la memòria


    pensaments, frases que recullin


    les anelles dels anys.


    Cal fer-ne una arca, surar


    i salvar els noms,


    els verbs, els adjectius,


    els articles, les preposicions,


    les conjuncions i creuar-les


    per a fer una nova espècie,


    un poema, que voli com un colom


    cercant branques d’olivera.


    T’has deixat els interrogants,


    si no hi ha preguntes


    no pot haver-hi respostes


    i mires de pescar-los


    movent l’àncora pel fons marí.

  


  
    ARCA DE PALABRAS


    Cuando parece que el diluvio


    ya ha comenzado,


    que no deja de llover


    y que no encuentras cobijo,


    intentas encontrar en el bosque de la memoria


    pensamientos, frases que recojan


    los anillos de los años.


    Hay que hacer un arca, flotar


    y salvar los nombres,


    los verbos, los adjetivos,


    los artículos, las preposiciones,


    las conjunciones y cruzarlas


    para hacer una nueva especie,


    un poema, que vuele como una paloma


    buscando ramas de olivo.


    Te has dejado los interrogantes,


    si no hay preguntas


    no puede haber respuestas


    y miras de pescarlos


    moviendo el ancla por el fondo marino.

  


  
    CORDES MUDES


    Cordes de guitarra mudes,


    dins de l´estoig del temps,


    silencioses melodies


    resten presoneres


    d´un pentagrama tremolenc.


    On són la veu i les notes?


    Miratges del no-res,


    esperances fetes cendres,


    pols que s´enduu el vent.

  


  
    CUERDAS MUDAS


    Cuerdas de guitarra mudas,


    dentro del estuche del tiempo,


    silenciosas melodías


    quedan prisioneras


    de un pentagrama tembloroso.


    ¿Dónde estan la voz y las notas?


    Espejismos de la nada,


    esperanzas hechas cenizas,


    polvo que se lleva el viento.
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